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NPEINCJIAOBHE

B Hanuonansnom Llentpe pykxonuceii I py3un 1aBHO xpaHiTcs
Ype3BBEIYAHHO LIEHHBIE MaTepHaibl MO A3BIKY, JTUTEpAType,
donskIIOpY, HCTOPHH U 3THOrpaduu Kypaos Hadaiua 30-x rogoB
XX Beka. bonbuiasg yacTh 3THX MarepHaloB MpPEACTaBCHa B
PYKOIIMCHOM BHJE Ha KypACKOM, PyCCKOM H apMSIHCKOM SI3bIKaXx.

Kypackue pyKkONmHCH COCTaBJIEHBI HAa CEBEPHOM JIHANEKTE .

KYpPJCKOTO f3blKa — KypMaHkU. JlaHHBIE KypJICKHE MaTrepHalibi
HaXo[ATCs B Xpanuiniie BelieHazpaHHoro Llentpa B ponae ROS.

K coxalieHHI0, HaXOAsIWMeCs B XpaHWIMmax [pysuHckoro
HauuoHanbsHoro LleHTpa pykomucel KypACKHE Marepualsl JO

CErOAHAUIHETO AHA OCTalOTCst HCU3BECTHLIMH JaXE Y3KOMY KPYTry .

KypROBeOB. Y1 3TO MPOUCXOAUT B TO BpeMs, KOTAAa B MHpE C
KaXIbIM AHEM Bce OoJsibllie MNPOSBIAETCS Hay4YHBIH H
O0LIECTBEHHBIN MHTEPEC K KypPACKOMY HAapOAY, €ro MCTOPHH H

KyNBType.

Cuntaem HeoOXOAMMBIM, 0c000 MNONYEPKHYTH TO

o6cTosATeNnbCTBO, YTO coOpaHHbie B apXUBHBIX GoHAAX

HanuonaneHoro llenTpa pykomucei I'py3uum kypackue
MaTepHanbl COEp)KaT HOBBIE U BEChbMa LIEHHBIE HCTOPHKO—

STHOrpaduyecKkue u Apyrue CBeXCHHUS O KypAaxX, WX S3bIKe,
KyJbType, HaPOJHOM TBOPYECTBE, & TAKXXE HALMOHAJBHO —
0CBOGOJUTENBHOM JBHXXEHHHM Ha OTAEIBHBIX 3Tamax HX
HCTOPHH.

OTH IOKYMEHTBI, B GONIBIIMHCTBE CBOEM, MOTYT CTATh LIEHHBIM

HCTOYHHKOM Ui H3Y4YCHHA AYXOBHOIO HaCJICAHMA KYPIACKOro

Haposia U ero MCTopu. YacTp 3THX MarepuasioB MO Hay4HOMH
3HAaYUMOCTH MOUCTHHE YHHKalnbHa. TakOBBIMH, HarpHMep,

apngw0Tca ,Kpatkas rpamMMaruka KypACKOro s3bIKa‘
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0. J1. Bunsaepckoro, K.K. Kypooesa u A.Ill. Illamunosa (1936
roR); UCTOpHUKO-3THOrpaduueckuil oyepk ,,Kapabaxckuit
Kypaucran®; ,,OoNpKIOpHBIA MaTEpHa HAyYHOU IKCTIEAULIMH T10
ob6cnenopanmio TanesiHckoro paiiona ApMeHud M. Maparynosa
(1933-1934rr.); ,,Copemennslit Kypauctan“ K. Bacunesckoro;
HJuBan” Axmazne JDKu3HMpH H 1Ip.

B donpax Lenrpa pykonuceit ocobeHHO 60raro npeacTaBieHbl

pasHbIe JKaHPbI Kyp/ACKOro HapoJHOTrO TBOPHECTBA - JITHYECKUE
NIECHH — CKa3bl, TEPOMYECKHE, TMPUYECKHE H CBa/IcOHbIE ECHH,
TIOCTIOBHIIBI, IOFOBOPKH M CKa3KH, a Taloke obpasiibl KypACKOH
KJIaCCHYECKOM JIMTEPATYPHI, KaK, HapUMEP, COOPHUKM CTHXOB
H3BECTHBIX KYPACKMX MO3TOB CpeIHEBEKOBbS Axmana Manae
Ikuaupu, Axmaza XasH U Jp.
" C coxalenneM MPUXOUTCS TOBOPHTH O TOM, YTO, HECMOTDH,
Ha MpeAnpUHAMaeMble HaMK OonbLIME YCHIIMS, HAM HE YAaoCh
BHISCHHUTh KAKMUM MYTEM H OT KOro JaHHBIE MarepHalbi
nocTynuiy B apxus ['pyzuHckoro LleHTpa pyxonuceii.

Hbcr(onmcy, KaK MBI 110JIOTaeM, 5TH MaTepHalsl, B Oyayiuem,
BIIOJIHE BEPOATHO, MOTYT BBI3BaTh HECOMHEHHBIH MHTEpEC y
CIEIHATUCTOB, Mbl PELIMIN 1aTh WX KPaTKOe ONHCaHHE, HE
BIABasCh B WX Hay4HBIH aHaJU3 U OUEHKY. DTOT TPYyd MBI
ocTasJisgeM 3a OyIyLUM HCCIIEAOBATEISM.

Hano HageaTscs, 4T0o BIEpBbie ONMMCaHHBIE HAMM KYpACKHE
pYKOMHCHBIe MaTepuansl [pysunckoro Llestpa pykonuceit
MOCITYKAT OCHOBOH VTS HX MOCIEAYIOLIErO U3y YSHHUS.

Heo6X0MuMO OTMETHTb, YTO BCE PYKOIIUCH Ha KYPIACKOM fA3bIKE
3aNMCaHbl IATHHU3UPOBAHHBIM KypICKUM a1d)aBuToM, KOTOPBIii
'\671;1}1 éo3naﬂ g Kypackoro sseika B 1929 rony B EpeBane
A. Illamunosbiv 1 H. Maparya1oBsiM. DTOT BECbMa CIIOXKHBIA

andasuT npeactapissi cobo cMeCh JIATUHCKOH rpaduky H
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KUPWUTHLIBL, U KypAbl NO/MB30BAIACH UM JIHIIL B 30 —X rofoB
TMPOLINOro Beka. ITOT andaBUT UMEET cieludUIecKuii XapakTep.
CrnetyeT 3aMeTHTB M TO, YTO B T€ FOJIbl eLIE He 6bLIM YCTAHOBEHBI
€MHHBIC NPaBHJIa KyPACKOH opdorpaduu, 4To Takxe co3aapajo
onpegeleHHble TPYAHOCTH NMPH YTECHHUH KYPACKHX TEKCTOB.
[ostomy, 6e3 crienuansHOH MOATOTOBKH M XOPOIUETO 3HAHHUA
KYP/ICKOTO S13bIKa M KYPACKOTO (OJIBKIIOpa NPaBUIBHOE [IPOYTEHHE
umerommnxes B ponnax HaumonaneHoro Llentpa pyxonuceit
I'py3um KypACKHX PyKOITMCHBIX MAaTEPHAJIOB COCTABISAET GOJbLIHE
TPYAHOCTH.

Lenp npeanaraemoii paGoThl BBECTH B HayuHbll 060poT
xpaHsuecs B [ pysunckoM HanuoHanbHoM LlenTpe pykonucei
KYPACKHE PYKOITUCHBIE MaTepHalbl, cocTaBieHble B 1931 — 1936
rozax. '

Bce npencrasnenHbie pykonucHbeie o6pasubl KypACKoro
HapPOAHOTO TBOPHECTBA 3alMCaHbl B ApMeHHH U [py3nu,
INaBHbIM 06pa3oM, OT BeIxoAueB — 6exenues u3 Typuuu u Upana
KypPJAOB U apMsH.

B pnanHoM KypackoM cobpaHuu 0co6Goro BHHMaHHSA
3aCIIy)KMBAET T4 €0 4acTh, B KOTOPOH MPEACTaBIICHBI MaTEPUAIEI
KyPACKOH KJIaCCHYECKOH M033UH, NepeBeAeHHbIe IS YA0GHOro
N0JIb30BaHMA ¢ apabckoil rpaduKH Ha HOBBIM KypaCKuif
NaTUHA3UPOBAHHEIH aJ1aBHT, PUHATHIHA B 1929 roxy mis kypaos
CCCP.

Caenyer OTMETHTB, YTO B GONBIIMHCTBE KYPACKHX
GONBKIOPHBIX PYKOMHCAX MPHBOIATCS WUMEHA CKa3MTeNeH, a
TaKXe CBEJEHHUS O HHX.

Jna nepenayu Ha3BaHMii COUMHEHUMN, UMEH CKa3WTeseH,
aBTOPOB W NEPEBOAYMKOB HAMH HCIOJIB30BaH COBPEMEHHBIH
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KYPACKHHA NaTHHHU3UPOBAHHBIA andaBHUT C NoOaBjieHHEM
HEKOTOPBIX TNAKPUTHYECKUX 3HAKOB.

I[ari;ﬁq_e ONHUCAHHE CTPOUTCA O MOPAAKOBBIM HOMEpaM
WHBEHTApHOW OMMCH, KOTOpbI€ JaHbl KYpACKUM MarepuasaM B
¢donpax LleHtpa pyxonuceii I'py3un. Bo usbexanue nyTaHuLBI,
Mbl OTK23a/IMCh CTPOMTH €€ MO TeMaTH4eCKOMY NpUHUuUIy. B
ONMKMCAaHUM HAMHU MCIIOJIB30BAHA TAKXKE KapTOTEKa KypPACKHMX
MartepuaioB BbillleykazaHHoro Llentpa.

[Ipy onucanun cGOpHUKOB (ONBKAOPA MIH APYrux
MaTepHalloB Mbl OrpaHHYMBAEMCS JIMILIb IEPEYHEM BXOIAILIUX B
HUX COUYMHEHHUI WM HMEKOIUMX [JIaB C YKa3aHWEM KOJIHYECTBA
CTpaHHMl, aBTOpa, HA3BaHWM, HMEHH CKa3HTeAd U
3aMUCHIBAIOLLETO JIULA.

B nannoe Omnucanue KypICKHMX PYKONMCEH MBI Takxke
BKJIIOUMIIM KpaTKoe onucaHue oOHapyxeHHBIX HaMHu B LleHTpe
pykonuceit I'py3uu HeM3BEeCTHBIX Hayke pyKomucel o OexeHLax
— acCHpHiiLIaX, KOTOpPBIE UMEIOT HEMOCPEICTBEHHbIE OTHOLICHHU
K UICTOPHMH KYPACKOTO HapoAa ¥ KypICKO — aCCHPUHCKHM CBS3SIM.

TloMuMoO onucaHMK KYpACKOH KOMIEKUUH U3 I'py3HHCKOro
HanuoHansHoro LieHTpa pykonmuceii, Mbl MPUBOAMM, B Ka4eCTBE
NIPUJIOXKEHHS, CBEACHHUS 00 UMEIOILMXCS B HALLIEM JIMYHOM apXHBe
cOOpHUKOB pyKomucell Kypackoro ¢oibkiopa. ITH cOOpHHKH
coctaBnensl O. CHCAHOM - OJHMM M3 aBTOPOB KYPACKHUX
pykonuceii Lentpa pykonuceit ['py3un. JlaHHeIie MaTepHalbl
fIocye CMEPTH yBaxkaeMoro BceMu KypaaMu O. CucsHa, 1106e3H0
riepesiajia HaM €ro J04Yb.

B 3akniouyenue npuHomy riaybokyio 6saronapHocth
cotpyaHukaM [ 'py3uHckoro HauuoHanbHoro LlenTpa pyxonuceit
3a MpeNoCTaBJ€HHBIE MaTepHasbl U COAEHCTBHE, a TaKXKe
pPENaKTOPY KHHTH - TyOoko yBaxaemoit 3. A. OcynoBoii,
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BEAYIIEMY Hay4uHOMY COTpYRHUKY CaHkt — Iletep6yprckoro
HucTuTyTa BOCTOMHEIX pyKomUcei PAH, B3saBueit Ha ce6s Tpyn
NIpOYUTATh PYKOMIUCH H CAEAATh LIEHHBIE 3aMEeYaHH.

braronapro taxxe Hinony Kouowm 3a NEPEBOJ TEKCTA Ha
AHMIMHACKUHN A3BIK.
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Introduction

Extremely valuable artifacts relating to the language, literafufe, '
folklore, history and ethnography of the Kurds from the year 1930
onwards are kept in the Georgian National Centre of Manuscripts, in
Georgia. The majority of the materials are presented in hand-written
form, in Kurdish, Russian and Armenian languages. Kurdish
manuscripts are written in the northern dialect of Kurdish language -
Kurmanji. The Kurdish materials are stored in the archives of the
aforementioned Centre by the ROS foundation.

Unfortunately the Kurdish materials that are being kept in the
archives of the Georgian National Centre of Manuscripts remain
unknown and unavailable to anyone but a small group of Kurdish
specialists. And this is despite the growing international scientific and
public interest in the Kurdish peoples, their history and culture.

We consider it important to underline the fact that the Kurdish
materials gathered by the archives of the Georgian National Centre of
Manuscripts contain national creativity, and national - liberation
movement throughout separate stages of their history.

These documents can be in the most part used as a valuable source
for studying the spiritual heritage of the Kurdish nation and its history.
Some of the materials are unique in terms of scientific importance.
These documents include, for example: ,, The Brief Grammar of Kurdish
Language“ by O.L. Vilchevski, K.K. Kurdoev and A.Sh. Shamilov
(1936); Historical-Ethnographic Sketch ,, Kurdistan of Karabakh®;
,,The Folklore Material of Scientific Expedition on Research in Talin
Area of Armenia*“ I.Maragulov (1933-1934 year); ,,Modern
Kurdistan** K. Vasilevsky; ,,Divan“ Ahmade Dzhiziri and others.

Different genres of Kurdish national creativity are represented in
documents relating to stories and songs, heroic, lyrical and wedding
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songs, proverbs, sayings and fairy tales, as well as samples of Kurdish
classical literature, including collections of verses penned by famous
Kurdish poets from the Middle Ages -Akhmad Malae Dzhiziri,
Akhmade Khani, along with others, are especially richly presented in
the stores of the Center of Manuscripts

Regretfully we have to say that despite considerable efforts made
by us, we have not managed to discover how and from whom the
donated materials came to be in the Archive of the Georgian National
Center of Manuscripts. As we believe that these stored materials could
encourage somebody’s interest in Kurdish culture and history we
decided to give their brief description, without going deeply into their
scientific analysis and evaluation. So we leave this work for future
researchers. We hope that the Kurdish hand-written materials in the
Georgian National Center of Manuscripts, described here for the first
time by us, will form a basis for their subsequent studying.

It should be noted that all the manuscripts in Kurdish language are

written down in a Latinized version of the Kurdish alphabet, which

was created for the Kurdish language in 1929 in Yerevan by
A. Shamilov and I.Marogulov. This rather complex alphabet represents
the language in a mixture of Latin graphics and Cyrillic, and Kurds
began to use it as late in 30 of 20 century. The alphabet has a specific
and unique character which requires some study.

It must be noted that uniform rules of Kurdish spelling have not
yet been established in the interim period, which also creates certain
difficulties with the reading of Kurdish texts. This is why without special
preparation and good knowledge of Kurdish language and Kurdish
folklore, correct reading of Kurdish hand-written materials available
in the stores of the Georgian National Center of Manuscripts poses
serious challenges.

56

The purpose of the offered work is to present Kurdish hand-written
materials created during the period 1931-1936 and stored in the
Georgian National Center of Manuscripts into scientific discussion
and awareness.

All the described hand-written samples of Kurdish national
creativity were written in Armenia and Georgia, mainly by refugee
Kurds and Armenians from Turkey and Iran.

In the Kurdish collection identified, special attention should be
given to the portion of the archive holding materials of Kurdish classical
poetry, which were translated for convenient usage from Arabian
graphics into the new Kurdish Latinized alphabet and adopted in 1929
by the Kurds of the USSR.

It should be noted that for the majority of the Kurdish folklore
manuscripts, the names of storytellers and also data on them are
provided. We used the modern Kurdish Latinized alphabet with the
addition of some diacritical signs, for the transfer of compositions’
names, as well as the names of storytellers, authors and translators.

The given description is part of a continuing process of inventorying
the serial numbers which are given to Kurdish materials, held in the
archives of the Georgian National Center of Manuscripts. To avoid -
confusion, we have not orientated this around thematic principles but
have instead used card indexes or card catalogues relating to the
description of Kurdish materials of the above-mentioned Center.

In the description of collections of folklore or other materials we
will confine ourselves solely to the list of compositions included in
them, or titles of existing chapters with indications of quantity of pages,
the author, a name of the storyteller and the person who transcribed
the story, or author.

In the provided description of Kurdish manuscripts, we have also
included a brief description of previously undiscovered by scientists,
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hand-written pieces from refugees —Assyrians, which were found by
us in the Georgian National Center of Manuscripts. These artifacts
show a direct relationship to the history of the Kurdish nation and
historic Kurdish- Assyrian links.

Alongside descriptions of the Kurdish collection in the Georgian
National Center of Manuscripts, we provide data about sources
available in our personal archive of collections of manuscripts relating
to Kurdish folklore as an appendix. These collections have been
established by O.Sisyan, who is one of the authors of Kurdish
handwritings in the Center of Manuscripts. These materials were
transferred to us by his daughter after the death of this individual who
is honored by all Kurds, O.Sisyan.

Finally I would like to express my gratitude to all the employees of
the Georgian National Center of Manuscripts for the provided materials
and their assistance in this inventory, and also to the editor of the
book, esteemed Z. A. Jusupova, the leading scientific employee of
the St.-Petersburg Institute of Eastern Manuscripts in the Russian
‘Academy of Science, who has taken the trouble to read the documents
and to make valuable remarks.

I would also like to thank Ilona Kochoy for translating the text
into English.
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